
PD-ABB- 932 

LIMITED SCOPE 
PROJECT GRANT AGREEMENT 

BETWEEN 
REPUBLIC OF CAMEROON 

( 'GRANTEE . ) 
A N D  

THE UNITED STATES OF AMERICA 
ACT1 NG THROUGH 

THE AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT 
('A.1.D.') 

.................................. 
1. P r o j e c t  T i t l e :  

F i s c a l  Y e a r  1 9 8 9  - 1 9 9 0  P r o g r a m  a n d  
P r o j e c t  D e v e l o p n e n t / E v a l u a t i o n  S t u d i e s .  

................................... 
2 .  A.I.D. D r o j e c t  Number: 631-0510 

.................................... 
T h e  above-named P a r t i e s  h e r e b y  m u t u a l l y  
a g r e e  t o  c a r r y  o u t  t h e  P r o j e c t  d e s c r i b e d  i n  
t h i s  A g r e e m e n t  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  t h e  terms 
o f  t h i s  A g r e e m e n t ,  i n c l u d i n g  t h e  f o l l o w i n g  
A n n e x e s  A t t a c h e d  h e r e t o ,  a n d  a n y  g e n e r a l  
a g r e e m e n t  b e t w e e n  t h e  t w o  g o v e r n m e n t s  
r e g a r d i n g  e c o n o m i c  o r  t e c h n i c a l  c o o p e r a t  i o n .  

3 .  Amount o f  A . I . D .  G r a n t :  
$ 3 5 0 , 0 0 0  

................................... 
4 .  G r a n t e e  C o n t r i b u t i o n  t o  t h e  P r o j e c t :  

1 2 0 , 0 0 0  

.............................. 
5 .  P r o j e c t  A s s i s t a n c e  C o m p l e t i o n  D a t e :  

S e p t  3 0 ,  1 9 9 1  

--I---------------------------- 

6 .  T h i s  A g r e e m e n t  c o n s i s t s  o f  t h i s  t i t l e  
p a g e ,  Annex A ( P r o j e c t  D e s c r i p t i o n )  a n d  

-- 
7 .  

By: 

N am 

T i t l e :  MISSION DIRECTOR ---------------- 

ACCORD DE SUBVENTION A PORTEE LIMITEE 
AU PROJET 

E NTRE 
LA REPUBLIQUE DU CAMEROUN 

( .BENEFICIAIREm ) 
ET 

L E  s ETATS-UNI s D 'AMERIQUE 
AGISSANT PAR L ' INTERMEDIAIRE DE 
L 'AGENCE POUR LE DEVELOPPEMENT 

INTERNATIONAL ( .AID" ) 

................................. 
1. T i t r e  d u  P r o j e t  : 

E t u d e s  d ' E l a b o r a t  ion/E v a l u a t  i o n  d e  
P r o g r a m m e s  e t  P r o j e t s  p o u r  1 ' e x e r c i c e  
1 9 8 9  - 1 9 9 0  

----------------------------------- 
2 .  ~ u m g r o  d e  P r o j e t  $ 1 ' A I D  : 631-0510 

.................................. 
L e s  p a r t i e s  c i - d e s s u s  c o n v i e n n e n t ,  p a r  15 
p r & s e n t e ,  d e  mettre  e n  o e u v r e  l e  p r o j e t  
d & c r i t  a u  p r g s e n t  A c c o r d ,  c o n f o r m & m e n t  a u  
termes d u  r r h s e n t  A c c o r d ,  y c o m p r i s  les  
a n n e x e s  c i - j o i n t e s ,  e t  2 t o u t  a c c o r d  d ' o r  
g & n & r a l  e x i s t a n t  e n t r e  les d e u x  
g o u v e r n e m e n t s  e n  m a t i G r e  d e  c o o p 6 r a t i o n  
&conom ique e t  t e c h n i q u e .  

3 .  M o n t a n t  d e  l a  S u b v e n t i o n  d e  ~ ' A I D  : 
350 0 0 0  d o l l a r s  

----------------------------------- 
4 .  C o n t r i b u t i o n  d u  ~ G n G f i c i a i r e  a u  P r o j e  

120  0 0 0  d o l l a r s  

--------------------------------- 
5 .  Date d ' ~ c h G v e m e n t  d e  1 ' A s s i s t a n c e  

au P r o j e t  : 3 0  S e p t e m b r e  1 9 9 1  

................................ 
6 .  L e  p r g s e n t  A c c o r d  comprend  l a  p r g s e n t  

p a g e  d e  t i t r e ,  1 ' A n n e x e  A ( D e s c r i p t i o  
d u  P r o j e t )  e t  1 ' A n n e x e  B ( D i s p o s i t i o n  
~ & n & r a l e s  1. 

................................ 
7 .  P o u r  l a  R 6 p u b l i q u c  d u  Cameroun .  

JMenustik
Best available



PROJECT AGREEMENT 
A N N E X  A 

PROJECT DESCRIPTION ------------- 
1. Pro jec t  T i t l e :  

Program and P r o j e c t  DevelopIent/ 
Evaluation S tudies .  

A . 1  .D. P r o 2 c t  Number: 631-0510 2 .  - -  ------ 
3. P r o j e c t  Descript ion:  

A .  The Grant ------- 
This Agreement c o n s i s t s  of a  g ran t  t o  

the Government of Republic of Cameroon f o r  
the purpose of engaging m u l t  i d i s c i p l  inary 
teams of United S t a t e s  and Cameroonian 
development s p e c i a l i s t s  t o  perform pol icy,  
i n s t i t u t i o n a l ,  economic, t echn ica l  and 
other  analyses needed t o  a s s i s t  A . 1  .D .  and 
the  Government of the  Republic of Cameroon 
in project/program development and 
eva lua t ion .  

9. Contractor  Respons ib i l i t y  ----------- ------- 
Under the  terms of t h i s  Grant,  the 

Grantee au thor izes  US~ID/Cameroon t o  
con t r ac t  f o r  the s e r v i c e s  of p ro fe s s iona l s  
and r e l a t ed  support  under the  A.I.D. 
cont r ibu t ion  shown i n  Section D below. 

Unless otherwise mutually agreed upon, 
the Grant s p e c i f i e d  in Block 3  of the  t i t l e  
page of t h i s  Agreement w i l l  be u t i l i z e d  i n  
accordance w i t h  the F inancia l  ? l an  i n  
Sect ion 9. 

F inancia l  Plan.  ----------- 
A.I.D. Contr ibut ion ( I l l u s t r a t i v e )  ------------- 
a. F inancia l  Sector S tudies  $150,000 

b. Agricul ture  Sector  S tudies  $100,000 

c. P ro j ec t  Program Impact 
Stud i e s  ,--A,- $100 000 

~ o t a l  $350,000 

ACCORD DE PROJET 
A N N E X E  A 

DESCRIPTION DU P R O J E T  ---------------- 
1. T i t r e  d u  P r o j e t  : -------- - 

Etudes d'Elaboration/Evaluation de 
Programmes e t  P r o j e t s .  

Descript ion du P r o j g  : 3. ----- --------- 
A .  La Subvention ---------- 
Le pr6sent  Accord porte  s u r  une 

subvention au Gouvernement de l a  ~ g p u b l i q :  
d u  Cameroun pour l e  recrutement d 'gquipes 
m u l t i d i s c i p l  i n a i r e s  d 'exper t s  amgr i ca ins  . 
camerounais en dgveloppement, en vue 
d '6 tudes d e  pol it iques, d 'gtudes 
i n s t  i t u t  ionnel les ,  gconomiques, technique. 
e t  a u t r e s ,  ngcessa i res  pour 1 'g labora t ion  
e t  l l & v a l u a t i o n  des programmes e t  p r o j e t s  
par 1'A.I.D. e t  l e  Gouvernement de l a  
~ g p u b l  ique d u  Cameroun. 

A u x  termes du prgsent Accord, l e  
~ g n g f  i c i a i r e  au to r  i s e  1 'USAID/Cameroun 2 
s ' a t t a c h e r  l e s  s e r v i c e s  de profess ionnels  
e t  2 acqugr i r  l e  sout ien  y  r e l a t i f  dans 11 
cadre de l a  con t r ibu t ion  de 1 ' A I D  t e l l e  
q u ' e l l e  f i g u r e  2 l a  Section D ci-dessous. 

C .  Programme 

A moins que l e s  pa:ties in tgressges  
n 'en  conviennent autrement,  l a  subvention 
prgcisge 2 l ' a l i n g a  3  de l a  page de t i t r e  
d u  prgsent  Accord s e r a  u t i l i s 6 e  
conformgment au Plan Financier f i g u r a n t  2 
l a  Sect ion D .  

Plan Financier  = ----------- 
con t r  ibut  ion de 1 ' A I D  ( s  t i t r e  ind i c a t  i f  ) ----------------- 
a. Etudes r e l a t i v e s  ac 

s e c t e u r  f i nanc ie r  150 000 $ 
b. Etudes r e l a t i v e s  a>: 

s e c t e u r  agr  i co l e  1 0 0  0 0 0  $ 
c. Etudes s u r  impact 

prograrnmes/pro j e t s  ------- 100 000 $ 

Tota l  350 000 $ 



G r a n t e e  C o n t r i b u t i o n  -------------- ( I l l u s t r a t i v e )  

In -k  i n d  ---- 
a .  S a l a r i e s  a n d  B e n e f i t s  o f  

T e c h n i c a l  a n d  Adm i n i -  
s t r a t i v e  s u p p o r t  s t a f f  $120,000 -------- -------- 

T o t a l  $120,000 

R e p r e s e n t a t i v e s  - ---------- 
F o r  t h e  p u r p o s e  o f  amending  t h i s  

Agreement ,  t h e  G r a n t e e  w i l l  b e  r e p r e s e n t e d  
b y  t h e  i n d i v i u a l  h o l d i n g  o r  a c t i n g  i n  t h e  
o f f  ice o f  t h e  M i n i s t e r  o f  P l a n  a n d  A I D  w i l l  
b e  r e p r e s e n t e d  by  t h e  i n d i v i d u a l  h o l d i n g  o r  
a c t i n g  i n  t h e  o f f i c e  o f  t h e  D i r e c t o r ,  
USAID/Cameroon. 

T h i s  A g r e e m e n t  is p r e p a r e d  i n  b o t h  
E n g l i s h  a n d  F r e n c h .  I n  t h e  e v e n t  o f  
a m b i g u i t y  o r  c o n f l i c t  b e t w e e n  t h e  two 
v e r s i o n s ,  t h e  E n g l i s h  l a n g u a g e  v e r s i o n  w i l l  
c o n t r o l .  

C o n t r i b u t i o n  d u  Bgngf i c i a i r e  ( 3  t i t r e  ---------------- 
i n d  i c a t  i f  ) 

En n a t u r e  ------- 
S a l a i r e s  e t  a v a n t a g e s  d u  

p e r s o n n e l  d e  s o u t i e n  
t e c h n i q u e  e t  a d m i n i s t r a t i f  120 000 g 

--------- --------- 
T o t a l  120  000 ,9 

P o u r  l es  b e s o i n s  d ' amendement  d u  
p r g s e n t  A c c o r d ,  l e  ~ 6 n g f  i c i a  i r e  sera  
r e p r g s e n t g  par l a  p e r s o n n e  t i t u l a i r e  ou 
a s s u r a n t  l ' i n t g r i m  d u  p o s t e  d e  M i n i s t r e  d u  
P l a n ,  e t   AID s e r a  r e p r g s e n t g e  p a r  l a  
p e r s o n n e  t i t u l a i r e  o u  a s s u r a n t  1 ' i n t g r i m  dt 
p o s t e  d e  D i r e c t e u r  d e  l lUSAID/Cameroun.  

F. L h n g u e  d e  1 ' A c c o r d  

L e  p r g s e n t  A c c o r d  est  r g d i g g  e n  
F r a n c a i s  e t  e n  A n g l a i s .  En c a s  d ' a m b i g u i t f  
o u  d e  d g s a c c o r d  e n t r e  les d e u x  v e r s i o n s ,  1; 
v e r s i o n  a n g l a i s e  f e r a  f o i o  9 '3' 



ANNEX B 
PROJECT GRANT AGREEMENT 

STANDARD PROVISIONS 

A. Reference t o  ' t h i s  Agreementn means t h e  
o r i g i n a l  P r o j e c t  Agreement a s  modified by 
any r e v i s i o n s  which have en t e r ed  i n t o  
e f f e c t .  Reference t o  'cooperat ing count ry"  
means t he  count ry  o r  t e r r i t o r y  of t h e  
Grantee .  

B. (1) A.I.D. w i l l  make a v a i l a b l e  t h e  
amount s p e c i f i e d  i n  Block 3 of t h i s  
Agreemect, a s  necessa ry  f o r  t h e  P r o j e c t ,  a s  
may be f u r t h e r  de sc r i bed  i n  Annex A .  

( 2 )  The Gran tee  w i l l  make a v a i l a b l e  
t h e  amount s p e c i f i e d  in  Block 4 of t h i s  
Agreement, a s  neccessa ry  f o r  t h e  P r o j e c t ,  
a s  may f u r t h e r  be de sc r i bed  in  Annex A .  
The Gran tee  w i l l  a l s o  make, o r  a r r ange  t o  
have made, a d d i t i o n a l  c o n t r i b u t i o n s  of 
p roper ty  s e r v i c e s ,  f a c i l i t i e s  and funds  
requ i red  f o r  c a r r y i n g  ou t  t h e  P r o j e c t  a s  
s p e c i f i e d  in  Annex A .  

C .  A.I.D. and t h e  Gran tee  may o b t a i n  t h e  
a s s i s t a n c e  of o t h e r  p u b l i c  and p r i v a t e  
agenc ies  i n  c a r r y i n g  ou t  t h e i r  r e s p e c t i v e  
o b l i g a t i o n s  under t h i s  Agreement. The two 
P a r t i e s  may ag ree  t o  a ccep t  c o n t r i b u t i o n s  
of p roper ty ,  s e r v i c e s ,  f a c i l i t i e s  and funds  
f o r  purposes of t h i s  Agreement from o t h e r  
pub l i c  and p r i v a t e  agenc ies ,  and may ag ree  
upon t h e  p a r t i c i p a t i o n  of s? such t h i r d  
pa r t y  i n  c a r r y i n g  ou t  a c t i v i t i e s  under t h i s  
Agreement. 

D. Except a s  o therwise  s p e c i f i e d  h e r e i n  o r  
subsequent ly  agreed by the  P a r t i e s ,  a l l  
c o n t r i b u t i o n s  of t he  P a r t i e s  pursuan t  t o  
t h i s  Agreement s h a l l  be made on o r  be fo r e  
the  P r o j e c t  Ass i s t ance  Completion Date o r  
amended d a t e .  A c o n t r i b u t i o n  of goods o r  
s e r v i c e s  s h a l l  be considered t o  have been 
made when t h e  s e r v i c e s  have been performed 
and t h e  goods fu rn i shed  a s  contemplated i n  
t h i s  Agreement. Disbursement of funds may 
t a k e  p lace  a f t e r  f i n a l  c o n t r i b u t i o n s  have 
been made, but  A . I . D .  s h a l l  not  be r equ i r ed  
t o  d i s b u r s e  funds hereunder a f t e r  t h e  
e x p i r a t i o n  of n ine  months fo l lowing  t h e  
P r o j e c t  Ass i s t ance  Completion Date (Block 5 
of t h i s  Agreement) o r  any amended P r o j e c t  
Ass i s t ance  Completion Date s p e c i f i e d .  

ANNEXE B 
ACCORD DE SUBVENTION AU PROJET 

DISPOSITIONS GENERALES 

A .  Rgfgrence au ' ~ r & s e n t  Accordn s ' en t end  
1'Accord o r i g i n a l  du P r o j e t  t e l  que modif i' 
par  quelque rgv i s i on  e n t r 6 e  en vigueur .  
~ 6 f 6 r e n c e  au 'pays coop6ran tn  s ' e n t e n d  l e  
pays ou l e  t e r r i t o i r e  du b6n6f i c i a  i r e .  

B. (1) L ' A . 1 . D .  f o u r n i r a  l e  montant 
s p & c i f i &  dans l a  s e c t i o n  3 d e  l a  Page de  
Couver ture  du p rg sen t  Accord, r u i v a n t  l e s  
beso ins  du P r o j e c t ,  comme pouvant 6 t r e  
u l t g r  ieurement d6cr it dans 1 'Annexe A .  

( 2  ) Le b6ngf i c i a i r e  f o u r n i r a  l e  monta 
sp&c i f i&  dans l a  Sec t i on  4 du p rg sen t  Acco 
s u i v a n t  l e s  besoins  d u  P r o j e t ,  comme pouva 
s t r e  d g c r i t  u l tg r ieurement  dans l ' annexe  A 
Le B6n6f i c i a i r e  f o u r n i r a  Cgalement, ou f e r  
f  o u r n i r ,  d ' a u t r e s  c o n t r i b u t i o n s  sous  f  orme 
b iens ,  de s r ; - i ces ,  d ' i n f r a s t r u c t u r e s  e t  d 
fonds ngcessa i r e s  2 1 'exgcut  ion d u  p ro  j e t  
que s t i p u l 6  ii 1'Annexe A.  

C. L ' A . I . D .  e t  l e  bgn6f i c i a i r e  peuvent ob 
n i r  1 ' a i d e  d ' a u t r e s  organismes p u b l i c s  ou 
p r i v6s  pour 1 'exgcut  ion de  l e u r s  o b l i g a t i o  
r e s p e c t i v e s  aux termes d u  p rg sen t  Accord. 
deux P a r t i e s  peuvent convenir  d ' a c c e p t e r  d 
c o n t r i b u t i o n s  en b i ens ,  s e r v i c e s ,  i n s t a l l a  
t i o n s  e t  fonds de  l a  p a r t  d ' a u t r e s  o rgan i s  
pour l es  besoins  du p r6 sen t  Accord, e t  
pou r r a i en t  accep te r  l a  p a r t i c i p a t i o n  d 'un  
t i e r s  dans l l e x & c u t i o n  de s  a c t i v i t g s  pr6vc 
aux termes du p r6 sen t  Accord. 

D .  sauf autrement  s g c i f  i 6  ou u l t g r i eu r em 
convenu par  l e s  P a r t i e s ,  t o u t e s  l e s  c o n t r i  
t i o n s  des  P a r t i e s  aux termes d u  p rg sen t  Ac 
devron t  s t r e  e f f e c t u g e s  2, ou avan t ,  l a  Da 
d 8 E x p i r a t i o n  de 1 'Ass i s t ance  au P r o j e t  (PA 
ou l a  d a t e  amend6e. Une c o n t r i b u t i o n  de  
b iens  ou de  s e r v i c e s  pourra  6 t r e  considGr6 
comme e f f e c t u g e  l o r sque  l e s  s e r v i c e s  auron 
6tC ex6cut6s  e t  l e s  b iens  f o u r n i s  comme pr 
dans l e  p rg sen t  Accord. Le d6boursement d 
fonds pourra  avo i r  l i e u  a p r s s  que l e s  
c o n t r i b u t i o n s  f i n a l e s  a i e n t  6 t 6  e f f e c t u g e s  
mais 1 ' A . I . D .  ne pourra  r e cevo i r  de  demand 
de dgboursement de  fonds aprGs 1 ' e x p i r a t  i c  
des  neuf mois s u i v a n t  l a  Date d l~chGvement  
l l A s s i s t a n c e  au P r o j e t  (Sec t i on  5 du p r6se  
Accord) ou t o u t e  Date amend6e d '~ch6vement  



E .  The procurement of commodities and 
se rv ices  t o  be financed i n  whole or i n  p a r t  
by A.I.D. may (where s o  required by A.I.D. 
procedures) be undertaken only pursuant t o  
P ro jec t  Implementation Orders (PIOs ) issued 
by A.I.D. 

F .  Unless otherwise spec i f i ed  i n  the 
appl icable  PI0 or  P ro jec t  Implementat ion 
L e t t e r  (PIL  ), the procurement of 
commodities imported s p e c i f i c a l l y  f o r  the 
Projec t  and financed w i t h  the A.I.D. 
cont r ibut ion  refer red  t o  i n  Block 3  of t h i s  
Agreement s h a l l  be sub jec t  t o  the 
provisions of A . I . D .  Regulation 1. 

G .  Unless otherwise ?;~eed by the P a r t i e s  
o r  otherwise spec i f i ed  i n  the appl icable  
PIO, t i t l e  t o  a l l  property procured through 
f inancing  by A.I.D. pursuant t o  Block 3  of 
t h i s  Agreement s h a l l  be i n  the Cooperating 
Country, o r  such public  or p r iva te  agenqy 
as it may authorize.  

ii. (1) Any property furnished t o  e i t h e r  
party through f inancing by the other  par ty  
pursuant t o  t h i s  Agreement s h a l l ,  unless  
otherwise agreed by the  party which 
financed the procurement, be used 
e f f e c t i v e l y  fo r  the  purposes of the P ro jec t  
i n  accordance w i t h  t h i s  Agreement, and upon 
completion of the P ro jec t ,  w i l l  be used s o  
a s  t o  f u r t h e r  the objec t ives  sought i n  
carrying out the P ro jec t .  E i the r  par ty  - - sk:.-- ~ f f e r  t o  re turn  t o  the o ther ,  or  t o  
reimburse the other  f o r ,  any property which 
it  obta ins  through f inancing by the other  
par ty  pursuant t o  t h i s  agreement which is 
not used i n  accordance w i t h  the preceding 
sentence. 

( 2  ) Any funds provided t o  e i t h e r  par ty  
pursuant t o  t h i s  Agreement which a r e  not 
used i n  accordance w i t h  t h i s  Agreement, 
s h a l l  be refunded t o  the Par ty  providing 
the  funds. 

( 3 )  Any i n t e r e s t  or o ther  earnings on 
funds provided by A .  I  .D. t o  the cooperating 
country under t h i s  Agreement w i l l  be 
returned t o  A . 1  .!I. by the Grantee. 

E. L'acqu i s i t ion  des biens e t  serv ices  
par t ie l lement  ou int6gralement financ6s pa: 
~ ' A . I . D .  ne pourra s e  f a i r e  ( lorsque  l e s  
proc6dures de 1'A.I.D. l e  p resc r iven t )  que 
selon l e s  d i spos i t ions  des Ordres 
d ' ~ x 6 c u t i o n  ( P I O S )  6mis par ~ ' A . I . D .  

F.  Sauf autrement s g c i f  i6  dans l e  PIO ou 
l a  L e t t r e  d ' ~ x 6 c u t i o n  de P ro je t  (PIL 1, 
1 ' acqu i s i t ion  de biens import6s 
sp6cif iquement pour l e  P ro je t  e t  f  inanc6s 
par l a  Contr ibut ion de 1'A.I.D. mentionn6e 
5 l a  Section 3  du pr6sent Accord devra g t r t  
soumise aux d i spos i t ions  de l a  
~Sg lemen ta t ion  1 de 1'A.I.D. 

G .  Sauf autrement accept6 par l e s  P a r t i e s  
ou autrement s p 6 c i f i 6  dans l e  PI0 
applicable,  l e s  t i t r e s  de propri6t6 de tou: 
biens f  inanc6s par 1 ' A . I  . D .  conform6ment 5 
l a  Sect ion 3  du pr6sent  Accord reviennent 
au Pays Coopgrant ou 5 t ou t  organisme 
publ ic  ou priv6 a u t o r i s 6  par l u i .  

R .  (1) Tous l e s  biens fournis  5 1 'une de: 
P a r t i e s  cont rac tantes  grsce au financement 
accord6 par l ' a u t r e  P a r t i e  dans l e  cadre d: 
pr6sent Accord se ron t  effectivement 
consacr6s aux besoins du P ro je t  
conform6ment au pr6sent  Accord, 5 moins qur 
l a  P a r t i e  qui en a  f inanc6 l ' a c q u i s i t i o n  ni 
convienne q u ' i l  en s o i t  autrement, e t  5 l a  
f i n  du  P r o j e t ,  ces biens s e r v i r o n t  5 l a  
poursui te  des objec t  i f  s  recherch6s par 
1 'ex6cution du p r o j e t .  Cha-,, i ' a r t i e  devr 
proposer de rendre 5 l ' a u t r e  p a r t i e ,  ou de 
l a  rembourser pour t o u t  bien obtenu grzce 
au financement accord6 par l ' a u t r e  P a r t i e  
en vertu du pr6sent Accord, e t  dont i l  
n ' e s t  pas f a i t  usage conform6ment 5 l a  
phrase pr6c6dente. 

( 2  ) Tous l e s  fonds fournis  par 1  'une 
des p a r t i e s  en vertu du pr6sent Accord e t  
qui  ne son t  pas u t i l i s 6 s  conform6ment 5 ce 
Accord devront g t r e  rembours6s 5 l a  P a r t i e  
qui  l e s  a  fourn i s .  

( 3 )  Tout in t6 rg t  ou tou t  au t re  p r o f i t  
s u r  l e s  fonds fournis  par ~ ' A . I . D .  au 
~ h n 6 f i c i a i r e  aux termes du prhsent Accord 
se ra  rendu 2 1 'A.I.D. par l e  ~ 6 n 6 f i c i a i r s .  
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I .  (1) I f  A . I . D .  o r  any publ ic  or  p r iva t e  
organizat ion fu rn i sh ing  commodities through 
A . 1  .D. f inancing f o r  opera t ions  hereunder 
i n  the Cooperating Country, is, under the 
laws, regula t ions  or  admin i s t r a t ive  
procedures of the Cooperating Country, 
l i a b l e  f o r  customs d u t i e s  and import taxes 
on commodities imported i n t o  the  
cooperating country f o r  purposes of 
car ry ing  out t h i s  Agreement, the  Grantee 
w i l l  pay such d u t i e s  and taxes unless  
exemption is otherwise provided by any 
appl icable  in t e rna t iona l  agreement. 

( 2  ) I f  any personnel ( o t h e r  than 
c i t i z e n s  and r e s i d e n t s  of the cooperat ing 
count ry) ,  whether United S t a t e s  Government 
employees, or  employees of publ ic  or  
p r iva t e  organiza t ions  under con t rac t  w i t h ,  
or  indiv iduals  under con t rac t  w i t h  A . I . D . ,  
the  Grantee o r  any agency authorized by the 
Grantee, who are  present  i n  t he  cooperating 
country t o  provide s e r v i c e s  which A . I . D .  
has agreed t o  fu rn i sh  o r  f inance  under t h i s  
Agreement, a r e  under the laws, regula t ions  
o r  adminis t ra t ive  procedures of the 
cooperat ing country , l i a b l e  f o r  income and 
s o c i a l  s e c u r i t y  taxes w i t h  respec t  t o  
income which they a r e  obl iga ted  t o  pay 
income or s o c i a l  s e c u r i t y  taxes t o  the  
Government of the United S t a t e s  of America, 
f o r  property taxes on personal property 
intended f o r  t h e i r  own use, or  f o r  the 
payment of any t a r i f f  or  duty upon personal 
or household goods brought i n t o  the 
cooperating country f o r  the  personal  use of 
themselves and members of the i r  fam il i e s  
(no t  including such personal o r  household 
goods a s  may be sold by any such personnel 
i n  the  cooperat ing country o r  i f  any 
firm, not normally r e s iden t  i n  the  
cooperat ing country , is l i a b l e  f o r  income, 
r ece ip t s ,  o r  o ther  taxes on work financed 
by A . I . D .  hereunder, the  Grantee w i l l  pay 
such taxes, t a r i f f ,  o r  duty unless  
exemption i s  otherwise provided by any 
appl icable  in t e rna t iona l  agreement. 

I .  (1) S i  l ' A . 1 . ~ .  ou t o u t  organisme 
public  ou pr ivg  fou rn i s san t  des b iens  dans 
l e  cadre d u  financement de ~ ' A . I . D .  aux 
f i n s  d ' a c t i v i t g s  prgvues par l e s  prgsentes  
dans l e  Pays C o o g r a n t  e s t  redevable, aux 
termes des l o i s ,  rgglements ou procgdures 
admin i s t r a t ives  du  Pays coopi?rant, de 
d r o i t s  de  douane ou de taxes 5 
l ' impor t a t ion  s u r  l e s  biens import& dans 
l e  Pays coopGrant au t i t r e  du prgsent  
Accord, ces d r o i t s  e t  ces taxes s e r o n t  
a c q u i t t g s  par l e  Pays coopgrant S moins qu 
l e s  exongrations ne s o i e n t  prgvues aux 
termes d ' u n  accord in t e rna t iona l  appl icabl  

( 2 )  S i  l e  personnel ( a u t r e  que des 
r e s s o r t i s s a n t s  e t  des ~ Z s i d e n t s  du Pays 
c o o g r a n t  1, f onc t ionnai re  du  Gouvernement 
des Etats-Unis ou employ6 d 'organismes 
publ ics  ou pr iv&s ou tou t  pa r t  i c u l i e r  
engag6 su r  c o n t r a t  par l l A . I . D . ,  par l e  
Pays coof i ran t  ou par tout  organisne 
h a b i l i t g  par l e  Pays Coop&rant, qui s e  
trouve dans l e  Pays C o o g r a n t  af i n  
d ' a s s u r e r  l e s  s e rv ices  que ~ ' A . I . D .  a  
convenu de  f o u r n i r  ou de f inancer  aux 
termes du prgsent  Accord, e s t  redevable, e  
app l i ca t ion  des l o i s ,  rsglements ou 
proc6dures admin i s t r a t  ives d u  Pays 
C o o g r a n t ,  d1imp6ts s u r  l e  revenu ou de 
c o t i s a t i o n s  de s e c u r i t g  soc ia l e ,  5 
a c q u i t t e r  s u r  un  revenu su r  l eque l  l e d i t  
personnel e s t  dans l ' o b l i g a t i o n  de payer c 
impzt s u r  l e  revenu ou une c o t i s a t i o n  de 
S ~ C U L ~ ~ ;  s o c i a l e  au Gouvernement des 
Etats-Unis,  ou e s t  redevahle de taxes 
immobil i s r e s  ou f oncigres  su r  l e s  biens 
des t ings  5 son propre usage, d r o i t s  de 
douane ou au t r e s  charges sur  l e s  meubles e 
e f f e t s  personnels import& pour son usage 
ou c e l u i  de sa  f ami l l e  (sauf en ce qu i  
concerne l e s  meubles e t  e f f e t s  
Gventuellement vendus dans l e  Pays 
Coopi?rant), ou s i  tou te  f  irme, ne rgsidant  
pas normalement dans l e  Pays coopgrant,  es  
redevable d1imp6ts, charges ou a u t r e s  tax€ 
su r  l e  t r a v a i l  f inancg par ~ ' A . I . D . ,  l e  
Pays coopGrant a c q u i t t e r a  ces d r o i t s ,  taxe 
ou charges, sauf exon6ration pr6vue en 
vertu d ' u n  accord in t e rna t iona l  appl icablc 
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J. I f  funds provided by A . I . D .  a r e  
introduced i n t o  t h e  coopera t ing  country by 
A . I . 9 .  o r  any pub l i c  o r  p r i v a t e  agency f o r  
purposes of ca r ry ing  out o b l i g a t i o n s  of 
A . I . D .  hereunder,  t h e  Gra tee  w i l l  make such 
arrangements a s  may be necessary s o  t h a t  
such funds s h a l l  be conve r t i b l e  i n t o  
currency of t h e  coopera t ing  country a t  t he  
h ighes t  r a t e  which, a t  t he  time the  
conversion is made, is not unlawful in t he  
cooperat ing country . 
K .  A. I .D .  s h a l l  expend funds and c a r r y  on 
operat ions pursuant  t o  t h i s  Agreement only 
in  accordance w i t h  a p p l i c a b l e  laws and 
r egu la t i ons  of t he  United S t a t e s  Government. 

L .  The two P a r t i e s  s h a l l  have t he  r i g h t  a t  
any time t o  observe opera t ions  c a r r i e d  out  
under t h i s  Agreement. E i t h e r  par ty  dur ing  
the  term of t h e  P r o j e c t  and f o r  t h r e e  yea r s  
a f t e r  the  completion of the  P r o j e c t  s h a l l  
f u r t h e r  have t h e  r i g h t  (1) t o  examine any 
property procured through f inanc ina  by t h a t  
pa r ty  under t h i s  Agreement, wherevir such 
property is loca t ed ,  and ( 2  ) t o  inspec t  and 
aud i t  any records and accounts  w i t h  r espec t  
t o  funds provided by, o r  any p r o p e r t i e s  and 
c o n t r a c t  s e r v i c e s  procured through, 
f inanc ing  by t h a t  Pa r ty  under t h i s  
Agreement, wherever such records may be 
loca ted  and maintained. 

Each par ty ,  in  a r ranging  f o r  any 
d i s p o s i t i o n  of any proper ty  procured 
through f inanc ing  by the  o the r  par ty  under 
t h i s  Agreement, s h a l l  a s su re  t h a t  the  
r i g h t s  of examination, inspec t ion  and a u d i t  
descr ibed in t he  preceding sen tence  a r e  
reserved t o  t h e  par ty  which d i d  t h e  
f  inancing . 
. A . I . D .  and the  Grantee s h a l l  each 
furn ish  the  o the r  w i t h  such information a s  
may be needed t o  determine t h e  na tu re  and 
scope of opera t ions  under t h i s  AgPWnent 
and t o  eva lua t e  t h e  e f f e c t i v e n e s s  of such 
operat ions.  

J. Le Gouvernement prendra l e s  mesures 
n k e s s a i r e s  pour permettre  l a  conversion e  
monnaie l o c a l e  des fonds i n t r o d u i t s  dans 1 
Pays coopgrant par l ' A . 1 . ~ .  ou par  t o u t  
a u t r e  organisme publ ic  ou pr ivg  aux f i n s  
d ' acqui t tement  des o b l i g a t i o n s  de l ' A . 1 . ~ .  
dans l e  cadre d u  prgsent  Accord, au taux 1 
plus  &lev6  qui ,  au moment de l a  conversion 
ne s e r a i t  pas i l l g g a l  aux termes de l a  
rgglementation en vigueur dans l e  Pays 
C o o g r a n t .  

K .  L I A . I . D .  n 'emploiera l e s  fonds ou 
n 'exgcutera  l e s  o g r a t i o n s  au t i t r e  du 
prgsent  Accord que dans l e  cadre  des l o i s  
rgglements appl i c ab l e s  d u  Gouvernement des 
E ta ts-Unis .  

L .  Les deux P a r t i e s  c o n t r a c t a n t e s  s o n t  en 
d r o i t ,  t o u t  moment, d 'observer  l e s  
a c t i v i t 6 s  s e  d&roulant  dans l e  cadre  du 
pr&sent  Accor3. En out re ,  e l l e s  conserven 
t o u t e s  deux l e  d r o i t ,  pendant t o u t e  l a  dur 
du P r o j e t ,  e t  t r o i s  ann&es aprPs s a  compls 
r 6 a l  i s a t i o n ,  1 ) d 'examiner l e s  b iens  obten 
gr2ce au f  inancement qu ' e l l e s  au ra  i e n t  
accord6 au t i t r e  du pr&sent  Accord, quel a 
s o i t  l e  l i e u  oii ces biens s e  t rouvent ,  e t  
( 2 )  d ' i n s p e c t e r  e t  de v g r i f i e r  l e s  d o s s i e r  
e t  l a  comptabi l i t6  a f f 6 r e n t s  aux fonds 
q u ' e l l e s  a u r a i e n t  fou rn i s ,  de mgme que tou 
b iens  e t  s e rv i ce s  c o n t r a c t u e l s  obtenus dan 
l e  cadre du prgsent  Accord au moyen d u  
financement fou rn i  par e l l e s ,  quel que s o i  
l e  l i e u  06 pour ra ien t  s e  t rouver  ces  
d o s s i e r s  e t  c e t t e  comptabi l i tg .  

Avant de cgder des biens f inanc&s par 
l ' a u t r e  P a r t i e  con t r ac t an t e  aux termes d u  
p r&sent  Accord, l a  P a r t i e  qu i  d g s i r e  s ' e n  
d & f a i r e  a s su re ra  2 l a  P a r t i e  qu i  l e s  a  
f  inanc6s tous  l e s  d r o i t s  d'examen, 
d ' inspec t  ion e t  de v&r i f  i c a t  ion comptables 
p r&c i s&s  ci-dessus.  

M .  L ' A . 1 . D .  e t  l e  Pays Coop6rant &changer 
l e s  renseignements qu i  pour ra ien t  Gtre  
n k e s s a i r e s  chacun d 'eux pour d & t e r m i n e ~  
l a  na tu re  e t  l a  portge des aerations 
e f f ec tuges  dans l e  cadre d u  p rgsent  AccorC 
e t  pour &valuer  l e  degrg d l e f f i c a c i t &  avec 
l a q u e l l e  ces  opgrat ions on &t& men&es 
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N .  The present  Agreement s h a l l  en te r  i n t o  
force  when signed. E i the r  party may 
term ina te  t h i s  Agreement by giving the 
o ther  par ty  t h i r t y  (30)  days wr i t ten  no t i ce  
of in tent ion  t o  terminate i t .  Termination 
of t h i s  Agreement s h a l l  terminate any 
obl iga t ions  of the  two P a r t i e s  t o  make 
cont r ibut ions  pursuant t o  Blocks 3  and 4 of 
t h i s  Agreement, except f o r  payments which 
they a r e  committed t o  make pursuant t o  
noncancellable commitments entered i n t o  
w i t h  t h i rd  p a r t i e s  p r io r  t o  the terminat  ion 
of the Agreement. I t  is expressly 
understood t h a t  the obl iga t ions  under 
paragraph H r e l a t i n g  t o  the use of property 
or  funds s h a l l  remain i n  force a f t e r  such 
termination. In a d d l t 4 ? n  upon such 
termination A.I.D. may, a t  A.I.D. 's  
expense, d i r e c t  t h a t  t i t l e  t o  goods 
financed under the Grant be t r ans fe r red  t o  
A . I . D .  if  the goods a r e  from a  source 
outs ide  the  Grantee country, a r e  i n  a  
de l ive rab le  s t a t e  and have not been 
offloaded i n  por ts  of entry of the 
Grantee ' s  country. 

0. To a s s i s t  i n  the implementation of the  
P ro jec t ,  A . I . D . ,  from time t o  time, may 
i s sue  P ro jec t  Implementaion L e t t e r s  (PILs ) 
t h a t  w i l l  f u rn i sh  addi t ional  information 
about matters  s t a t e d  i n  t h i s  Agreement. 
The P a r t i e s  may a l s o  use jo in t ly  
agreed-upon PILs t o  con£ irm and record 
t h e i r  mutual understanding on aspects  of 
the i m ~ l  ementat ion of t h i s  Agreement. 

P. The Grantee agrees,  upon request ,  t o  
execute an assignment t o  A.I.D. of any 
cause of ac t ion  which may accrue t o  the 
Grantee i n  connection w i t h  o r  a r i s i n g  out 
of the con t rac tu ra l  performance or  breach 
of performance by a  party to  a  d i r e c t  U.S. 
Dollar con t rac t  w i t h  A.I.D. financed i n  
,.nole or i n  pa r t  out of funds granted by 
A.I.D. under t h i s  Agreement. 

N. Le prgsent  Accord e n t r e r a  en vigueur 
l o r s  de s a  s ignature .  Chacune des P a r t i e s  
peut l e  r g s i l i e r  aprss  pr6avis de 30 jours 
donn6 par g c r i t  2 l ' a u t r e  P a r t i e .  La 
r g s i l i a t i o n  du pr6sent  Accord r e l sve ra  l e s  
deux P a r t i e s  con t rac tan tes  de 1 lob1 i g a t  ion 
d 'appor ter  des con t r ibu t ions  aux termes de. 
Sect ions 3 e t  4 du pr6sent  Accord, sauf en 
ce qu i  concerne l e s  engagements 
i rrgvocables de paiement conclus avec l e s  
t i e s  avant l a  r g s i l i a t i o n  de 1'Accord. I i  
e s t  expressgn~ent entendu que l e s  
ob l iga t ions  prgcisges au paragraphe H I  
r e l a t i v e s  2 l ' u t i l i s a t i o n  des biens ou des 
fonds, r e s t e ron t  en vigueur aprss  l a d i t e  
r 6 s i l i a t i o n  de 1 ' ~ c c o r d .  E n  out re ,  aprss  
une t e l l e  r 6 s i l i a t i o n ,  ~ ' A . I . D .  p e u t ,  2 s e  
f r a i s ,  ordonner que l e  t i t r e  de propr ig t6  
des biens f  inancgs conformgment 2 1 'Accord 
l u i  s o i t  t ransf6r6  s i  ces biens proviennen 
d'une source a u t r e  que l e  Pays Coopgrant, 
sont  en & t a t  de l i v r a i s o n ,  e t  n 'ont  pas 6 t  
dgbarquges dans l e s  po r t s  d ' en t rge  du Pays 
coopgrant. 

0. Afin d ' a ide r  2 l a  mise en oeuvre d u  
P r o j e t ,  ~ ' A . I . D . ,  de temps en temps, 
gmettra des L e t t r e s  d1Ex&cut ion de Pro j e t  
(PILs ) qui  fourni ront  des rense ignements 
complgmentaires s u r  c e r t a i n s  s u j e t s  du 
prgsent Accord. Les P a r t i e s  pourront 
ggalement u t i l i s e r  des PILS acceptges 
conjointement pour confirmer e t  e n r e g i s t r e  
l e u r  entente  mutuelle s u r  des 3snects  de 
1 'ex6cution du pr6sent Accord. 

P. Le Pays coopgrant consent, s u r  demande 
2 opgrer une cession 2 ~ ' A . I . D .  pour tout  
procss pouvant l u i  gchoir r e l a t i f  ou 
cons6cutif 2 11ex6cution ou 2 l a  rupture 
par l ' u n e  des p a r t i e s  d'un con t ra t  d i r e c t  
en Dollars des Etats-Unis pass6 avec 
1'A.I.D. e t  f  inanc6 en t o t a l i t 6  ou en 
p a r t i e  par l e s  fonds accord6s par 1 ' A . 1  .D .  
dans l e  cadre du prgsent  Accord, 0; ''? 
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